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PADOMES LĒMUMS (ES) .../... 

(... gada ...) 

par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem  

Apvienotajā komitejā, kura izveidota ar Līgumu  

par Eiropas Ekonomikas zonu, attiecībā uz grozījumu  

minētā līguma 4. protokolā (par izcelsmes noteikumiem) 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 207. panta 4. punkta pirmo daļu 

saistībā ar 218. panta 9. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 
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tā kā: 

(1) Savienība ar Padomes un Komisijas Lēmumu 94/1/EOTK, EK1 noslēdza Līgumu par 

Eiropas Ekonomikas zonu ("EEZ līgums"), un tas stājās spēkā 1994. gada 1. janvārī. 

(2) EEZ līguma 4. protokolā ir izklāstīti izcelsmes noteikumi. Ievērojot līguma 98. pantu, EEZ 

Apvienotā komiteja, kas izveidota ar EEZ līguma 92. pantu (“Apvienotā komiteja”), var 

nolemt grozīt 4. protokolu. 

(3) Apvienotā komiteja tās nākamajā sanāksmē pirms 2023. gada beigām pieņems lēmumu, ar 

ko groza 4. protokolu ("lēmums"). 

(4) Ir lietderīgi noteikt nostāju, kas Savienības vārdā ir jāieņem Apvienotajā komitejā, jo 

lēmumam Savienībā būs saistošas tiesiskās sekas. 

                                                 

1 Padomes un Komisijas Lēmums 94/1/EOTK, EK (1993. gada 13. decembris) par Eiropas 

Ekonomiskās zonas līguma noslēgšanu starp Eiropas Kopienu, tās dalībvalstīm un Austrijas 

Republiku, Somijas Republiku, Islandes Republiku, Lihtenšteinas Grāfisti, Norvēģijas 

Karalisti, Zviedrijas Karalisti un Šveices Konfederāciju (OV L 1, 3.1.1994., 1. lpp.). 
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(5) Savienība ar Padomes Lēmumu 2013/94/ES1 noslēdza Reģionālo konvenciju par Eiropas 

un Vidusjūras reģiona valstu preferenciāliem izcelsmes noteikumiem (“konvencija”), un 

attiecībā uz Savienību konvencija stājās spēkā 2012. gada 1. maijā. Tajā ir paredzēti 

noteikumi par to preču izcelsmi, kuras tiek tirgotas saskaņā ar attiecīgiem divpusējiem 

brīvās tirdzniecības nolīgumiem, kas noslēgti starp konvencijas līgumslēdzējām pusēm, un 

šos noteikumus piemēro, neskarot principus, kuri noteikti minētajos divpusējos nolīgumos. 

(6) Diskusijas par grozījumiem konvencijā ir radījušas jaunu modernizētu un elastīgāku 

izcelsmes noteikumu kopumu, kas jāiekļauj konvencijā. Līdz būs noslēgts un stāsies spēkā 

konvencijas grozījums, EEZ puses ir vienojušās, cik vien ātri iespējams, piemērot 

alternatīvu izcelsmes noteikumu kopumu, kas balstīti uz grozītās konvencijas noteikumiem 

un ko divpusēji var izmantot kā alternatīvu tiem izcelsmes noteikumiem, kas noteikti 

konvencijā ("pārejas noteikumi"). Šajā nolūkā ar lēmumu arī tiks noteikti pārejas 

noteikumi. 

(7) Tādēļ Savienības nostājas Apvienotajā komitejā pamatā vajadzētu būt lēmuma projektam, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

                                                 

1 Padomes Lēmums 2013/94/ES (2012. gada 26. marts) par to, lai noslēgtu Reģionālu 

konvenciju par Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu preferenciāliem izcelsmes 

noteikumiem (OV L 54, 26.2.2013., 3. lpp.). 
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1. pants 

Nostājas, kas Savienības vārdā ir jāieņem Apvienotajā komitejā, kura izveidota ar Līgumu par 

Eiropas Ekonomikas zonu, attiecībā uz grozījumu minētā līguma 4. protokolā, pamatā ir Apvienotās 

komitejas lēmuma projekts1. 

2. pants 

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā un zaudē spēku 2023. gada 31. decembrī. 

..., 

 Padomes vārdā — 

 priekšsēdētājs 

 

                                                 

1 Skatīt dokumentu ST 10297/20 http://register.consilium.europa.eu. 
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